
Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Las patitas que faltan… Comentarios, unas frases. 

 

 
Traduire ces phrases en vous appuyant sur les commentaires. 

 
 

01 

 

J’ai les larmes aux yeux chaque fois que je 

vois ce type de film. 
 

 

 

02 

 

 

Pour moi, ces gens n’ont pas de cœur. 

 

 

 

03 

 

 

Ça me brise le cœur de voir tous ces jeunes 

qui ne travaillent pas. 
 

 

 

04 

 

Nous devons respecter les gens tels qu’ils 

sont. 
 

 

 

05 

 

 

Il me parle comme si de rien n’était. 

 

 

 

06 

 

 

Je raffole de chocolat. Tu es pour Zidane. 

Ils sont portés sur la télévision. 
 

 

 

07 

 

 

Il essaie d’attirer l’attention de ses parents. 
 

 

 

08 

 

Tous les enfants du monde aimeraient 

avoir un animal domestique. 
 

 

 

09 

 

 

Mes parents manquent d’argent. 
 

 

 

10 

 

 

Les parents ont toujours le regard tourné 

vers l’avenir. 
 

 

 

11 

 

 

J’admire cet homme. Il est un vrai papa. 

 

 

12 

 

 

Il ne baisse jamais les bras. 
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Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Las patitas que faltan… Comentarios, unas frases. 

 

 
Traduire ces phrases en vous appuyant sur les commentaires, corrigé. 

 
 

01 

 

J’ai les larmes aux yeux chaque fois que 

je vois ce type de film. 
 

 

Me saltan las lágrimas cuando veo este 

tipo de película. 

 

02 

 

 

Pour moi, ces gens n’ont pas de cœur. 

 

 

Para mí, esa gente no tiene entrañas. 

 

03 

 

 

Ça me brise le cœur de voir tous ces 

jeunes qui ne travaillent pas. 
 

 

Me parte el alma ver a todos estos 

jóvenes que no trabajan. 

 

04 

 

Nous devons respecter les gens tels qu’ils 

sont. 
 

 

Tenemos que respetar a la gente tal y 

como es. 

 

05 

 

 

Il me parle comme si de rien n’était. 

 

 

Me habla como si nada. 

 

06 

 

 

Je raffole de chocolat. Tu es pour Zidane. 

Ils sont portés sur la télévision. 
 

 

Soy muy de chocolate. Eres muy de 

Zidane. Son muy de tele. 

 

07 

 

 

Il essaie d’attirer l’attention de ses 

parents. 
 

 

Intenta llamar la atención de sus padres. 

 

08 

 

Tous les enfants du monde aimeraient 

avoir un animal domestique. 
 

 

A todos los niños del mundo les gustaría 

tener una mascota. 

 

09 

 

 

Mes parents manquent d’argent. 
 

 

A mis padres les falta dinero. 

 

10 

 

 

Les parents ont toujours le regard tourné 

vers l’avenir. 
 

 

Los padres siempre tienen los ojos 

puestos en el futuro. 

 

11 

 

 

J’admire cet homme. Il est un vrai papa. 

 

Admiro a este hombre. Es todo un padre. 
 

 

12 

 

 

Il ne baisse jamais les bras. 

 

Nunca flaquea (= no flaquea nunca). 
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